
1
www.hauser.eu

TiszTelT Vásárló!
Köszönjük bizalmát, hogy HAUSER gyárt-
mányú háztartási készüléket vásárolt.  
A készülék a legújabb műszaki fejlesz-
tés eredménye, egyike a gyártó esztéti-
kus, igényes felépítésű és jó minőségű  
készülékeinek. A tervezésnél a biztonság-
ra nagy figyelmet fordítottak. 
A megbízható működés alapfeltétele  
a szakszerű használat, ezért kérjük, hogy 
üzembe helyezés előtt figyelmesen olvas-
sa el a használati útmutatót, őrizze meg, 
hogy segítségére lehessen!

HASználAti útmUtAtó

hauser®

e l e c t r o n i c

minisütő
t0-1513

Minőségi tanúsítvány

Mint importáló és forgalmazó (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross 
u. 89.) tanúsítjuk, hogy a HAUSER TO-1513 típusú minisütő az alábbi műszaki 
adatoknak felel meg:
Hálózati feszültség:  230 V ~ 50 Hz
Teljesítményfelvétel:  1300 W
Érintésvédelmi osztály:  I.
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Biztonsági tudnivalók

általános figyelmeztetések
A készülék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el a tájékoztatót!
Az alapvető biztonsági előírásokat a saját érdekében mindig be kell tartania!
A készülék nem rendeltetésszerű használata balesetveszélyes!
A készülék csak háztartási használatra alkalmas!
Tilos a készüléket a szabadban működtetni!
Miután eltávolította a csomagolást, győződjön meg róla, hogy a készülék nem sérült!
Amennyiben a készüléken sérülést lát, ne használja, vigye szervizbe!
A csomagolóanyagokat tartsa távol kisgyermektől, mert veszélyes!
Használat közben ne mozgassa a készüléket!
Ha bármilyen elektromos készülék vízbe esik, azonnal áramtalanítson, ne nyúljon 
a készülék után!
Az ismételt üzembe helyezés előtt a készüléket vizsgáltassa át szakemberrel!
Elektromos áramütés veszélyének elkerülése érdekében TilOs a készüléket für-
dőkád, mosdó, mosogató közvetlen közelében használni, valamint
• a készüléket vízbe vagy más folyadékba mártani,
• sérült vezetékkel használni,
• mechanikai sérülés esetén használni!

Figyelem! Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, mosdó vagy 
más, vízzel teli edény közelében.

Használat előtt ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik a készülék cím-
kéjén jelzettel, s hogy otthoni fali csatlakozója jól földelt!
A készülék csak felügyelet mellett használható!
Olyan helyre tegye a készüléket, ahol azt a kisgyermek nem éri el!
Használata kisgyermek közelében fokozott elővigyázatosságot igényel!
Ezt a készüléket csak 8 éves és ennél idősebb gyerekek használhatják, továb-
bá azon személyek akik csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel 
bírnak ideértve azon személyeket is akik nem rendelkeznek kellő tapasztalattal 
és tudással a készülék üzemeltetésére vonatkozóan, ha felügyelik őket vagy uta-
sításokat kaptak a készülék biztonságos üzemeltetéséről és megértik a készülék 
üzemeltetésével kapcsolatos veszélyeket.
Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel.
A készülék tisztítását karbantartását nem végezheti gyermek, kivéve, ha 8 
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évesnélidősebb és felügyelet alatt áll.
Használaton kívül és tisztítás előtt húzza ki a csatlakozót az elektromos hálózatból!
Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, amíg áram alatt van!
Használaton kívül mindig kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket!
A rövid vezeték megakadályozza a személyes sérüléseket, mint például a vezeték-
be való belegabalyodást, illetve keresztül esést. Hosszabbító kapható bármelyik 
szakkereskedésben, gondos körültekintés után használható a készülékhez.

Fontos információk a hosszabbító vezetékéről:
• elektromos besorolás alá kell tartoznia, vagy AC230V jelölést kell tartalmaznia;
• három eres földeltnek kell lennie;
• el kell rendezni annak megfelelően, hogy ne fusson keresztül szőnyegen vagy 

asztalon, ahonnan a gyermekek könnyen magukra ránthatják, vagy véletlenül 
eleshetnek benne.

Kérjük, vegye figyelembe, hogy a hosszabbítóhoz való csatlakozással a készülék 
automatikusan bekapcsolhat és működésbe léphet.
A készülék működéséhez nem szabad külső időzítő kapcsolót, vagy külön távve-
zérlő rendszert használni.
A készülékhez csak a gyártó által mellékelt kiegészítők használhatóak.
Ha véletlenül leejtette a készüléket, nézesse meg szakszervizben szakemberrel.
Az elektromos csatlakozóvezetéket ne akassza tűzhely, munkalap fölé! A készülék 
ne érintkezzen forró felülettel, valamint ne helyezze gáz vagy elektromos sütő, 
tűzhely közelébe!
Az elektromos csatlakozóvezeték ne érjen forró felülethez!
Ne hagyja a készüléket forró felület (pl.: főzőlap) közelében!
Ne tegye közvetlen napfény vagy hőforrások közelébe!
A készüléket ne rakja asztal vagy pult szélére, mert kisgyermek által így könnyen 
elérhető és leverhető. Figyeljen arra is, hogy a lelógó vezeték asztal vagy pult szé-
lén balesetveszélyes!
A készüléket vízszintes, stabil felületen használja!
Áramtalanításkor támassza meg a fali csatlakozó aljzatot egyik kezével, majd  
a csatlakozó dugónál fogva húzza ki a vezetéket!
A gyártó, illetve forgalmazó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű hasz-
nálatból eredő károkért, illetve az illetéktelen személy általi javításért!
A meghibásodott készüléket (beleértve a hálózati csatlakozóvezetéket is) csak 
szakember javíthatja! A készülék belső sérülése áramütést okozhat!
Ha a készülék működésében hibát észlelne, forduljon a szakszervizhez segítségért!
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Soha ne próbálja meg otthon megjavítani a készüléket! Soha ne szerelje szét  
a készüléket! Ez kiszámíthatatlan következményekkel járhat!
Ne használjon nem gyári alkatrészt, mert sérülést okozhat!
Nedves kézzel soha ne próbálja a készüléket feszültségmentesíteni, a dugaljból  
a dugót kihúzni!
A csatlakozózsinór sérülése áramütést okozhat!
Tilos a készüléket vízbe mártva tisztítani!
Ne használjon erős tisztítószert, karcoló súrolószert a készülék tisztításához!
Ügyeljen arra, hogy fröccsenő vízzel a készülék ne érintkezzen, és nedves kézzel 
ne érintse meg a készüléket!
Tartsa távol a készüléket és annak vezetékét a 8 év alatti gyermekektől!

Minisütővel kapcsolatos figyelmeztetések:
úgy helyezze el a készüléket, hogy minden oldalról maradjon mellette legalább  
10 cm szabad hely, felette 30 cm, így biztosíthatja a levegő áramlását!
A tűzveszély elkerülése érdekében TilOs:
• a készüléket szűk helyre beépíteni,
• függöny, abrosz, konyhai törlő, vagy egyéb gyúlékony textília közvetlen érint-

kezése a készülékkel,
• spray vagy egyéb tűzhelytisztító használata,
• tűz- és robbanásveszélyes anyagok környezetében használni,
• a készüléket letakarni!
Soha ne tegyen a sütőbe kartont vagy bármilyen típusú papírt, műanyagot, vagy 
hasonló anyagokat!
Soha ne fedje be a morzsatálcát vagy a készülék egyéb részét alufóliával, mert ez 
a sütő túlmelegedéséhez vezethet!

Figyelem! A készülék felszíne felhevül használat közben, égési sérülések 
elkerülése érdekében soha ne érintse meg azt működés közben!

Az üvegajtó nyitásához vagy zárásához használja a fogantyút!
A tálcát, edényt, rácsot vastag konyhai kesztyűvel fogja meg!
Álljon karnyújtásnyi távolságra a sütőtől, amikor kinyitja az ajtót, mivel a forró leve-
gő, vagy a kiszabaduló gőz égési sérülést okozhat.
TilOs a készüléket a tálca nélkül használni!
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készülék részei

A: Külső burkolat
B: Kezelő panel
C: Hőfokszabályzó gomb
D: Működésjelző lámpa
E: Időzítő
F: Készülék lábai

G: Alsó ajtó keret
H: Ajtó nyitó fogantyú
I: Felső ajtó keret
J: Sütő rács
K: Pizza kő
L: Rács kiszedő

első használat előtt!

1. Olvassa el a használati útmutatót!
2. Távolítson el minden matricát a sütő felületéről!
3. Nyissa ki az ajtót és távolítson el minden papírt a készülék belsejéből!
4. Tisztítsa meg a rácsot meleg, mosószeres vízzel egy karcolásmentes szivacs-

csal. (Figyelem: a pizza követ nem lehet tisztítani mosószeres vízzel, elég a 
tiszta víz!)

5. Ne mártsa vízbe a kábelt, a dugót vagy a készülék házát!
6. Tegye a készüléket száraz, vízszintes felületre
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Első használat közben minimális égett szagot és füstöt érezhet. Ez normális és 
ártalmatlan jelenség. A gyártás során használt védő anyagok elégésének kö-
szönhető, ezért első használat során ne tegyen ételt a készülékbe. Üzemeltesse  
15 percig üresen, a legmagasabb hőmérsékleten a készüléket.

készülék használata

Kérjük, ismerkedjen meg a következő funkciókkal, tartozékokkal az első használat 
előtt
• Időzítő gomb: forgassa jobbra a kapcsolót az óramutató járásával megegyező 

irányba az időzítő elindításához. Amennyiben a beállított idő lejár, a készülék 
csengetéssel jelzi

• Power „ON” lámpa: a készülék működését jelzi a lámpa világítása
• Sütő rács:
• Pizza kő: pizza vagy más ételek sütéséhez használható

Figyelem!
A készülék nem érzékeli a hőmérsékletet és a pirítandó étel színét, kizárólag az 
időmérő alapján működik és kapcsol ki, ezért a tűzveszély elkerülése érdekében 
ne hagyja felügyelet nélkül a bekapcsolt sütőt!
A készülék grillezésre alkalmas, ha egy fémtálcát helyez a készülékbe! A csepegő 
zsiradék beszennyezhetné a fűtőszálat és az tűzveszélyes! Ne tegyen a készü-
lékbe légmentesen lezárt vagy kartoncsomagolású élelmiszereket! Figyeljen arra, 
hogy az edény- vagy az élelmiszer mérete akkora legyen, hogy ne érjen a felső 
fűtőelemhez! Hagyjon elegendő helyet az esetleges növekedésre!
Tegye a készüléket száraz, vízszintes felületre! Figyeljen arra, hogy textília, csatla-
kozó ne érintkezzen a készülék felületével! 
Csatlakoztassa a készüléket a fali csatlakozóba!
A készülék bekapcsolása az időmérő elfordításával történik!
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sütés, Melegítés

Ebben az üzemmódban célszerű a sütőt 15 percen át előmelegíteni!
• Tegye az ételt egy hőálló edénybe!
• Az előmelegített sütőbe helyezze el a sütőrácsra az edényt!
• Állítsa az időmérőt a kívánt értékre!
Ha sütés közben sok zsiradék csepeg ki az élelmiszerből, öntse ki a hőálló edény-
ből vagy a sütőedényből, nehogy túlcsorogjon!
Ha elérte a kívánt eredményt az időkapcsoló lejárta előtt, annak off állásba fordí-
tásával a sütés előbb befejezhető!
Amennyiben a sütőben elhelyezett ételt tovább szeretné melegíteni vagy sütni, de 
a készülék kikapcsolt, kérjük tekerje el az időkapcsolót a kívánt értékre.
Biztonsági okokból a készülék egy adott hőmérsékletnél nem melegszik tovább. 
Amikor a készülék elérte a biztonsági hőmérsékletet, automatikusan kikapcsol és 
lehűl a gyári minimál hőmérsékletre, majd ha a beállított időzónán belül van, új-
ból bekapcsol. A készülék melegítési illetve sütési hatékonysága természetesen a 
konkrét hőmérsékleti értéknek a függvénye
Ajánlott időszakonként ellenőrizni a sütés állapotát egy húshőmérővel.
Soha ne használjon műanyagot, kartonpapírt, vagy hasonló anyagokat a sütéshez

Pirítás

A nagy kapacitású sütő lehetővé teszi egyszerre 4-6 szelet kenyér együttes pirítá-
sát. Amennyiben csak 1-2 szeletet pirítani, akkor helyezze a rács közepére. 
• állítsa a hőmérsékletet 230 fokra és melegítse elő a sütő. 
• helyezze a rácsra a kenyérszeleteket és tolja be a készülékbe.
• forgassa el az időzítő gombot az óra mutató járásával megegyező irányba és 

állítsa be a kívánt időre.
• a főzési idő lejártát csengő hang jelzi és a készülék kikapcsol.

Figyele M: Mindig alaposan figyeljen miközben a sütőtálat, sütőrácsot, vagy bár-
mely más forró tárolót eltávolítja a sütőből! Mindig használja a fogót, vagy a sütő-
kesztyűt, amikor forró tartozékot vesz ki a sütőből!
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a készülék tisztítása

Húzza ki a gép csatlakozóvezetékét a dugaljból és hagyja teljesen kihűlni a készü-
léket!
tilos a készüléket vízBe Mártva tisztítani! A kivehető rács elmosható!
Minden használat után vegye ki a rácsot és tisztítsa meg! A pizza követ kizárólag 
tiszta vízzel tisztítsa. Nedves (nem vizes!), mosószeres ruhával törölje át a kül-
ső borítást és az üvegajtót! Tisztításkor kerülje az éles, durva, valamint a fémes 
felületű anyagok használatát! Az üvegajtó a karcolások következtében könnyen 
elreped használat közben. A fémes felületű tisztítóról leváló fémszemcsék zárlatot 
okozhatnak!
Minden használat után azonnal törölje le a sütő belsejében a kifröccsent ételma-
radékot, zsiradékot, mert ezzel megelőzheti, hogy azok rászáradjanak, ráégjenek  
a rácsra, az üveglapra és a készülék belső felületére!
tilos a FŰtőszálhoz hozzáérni!

a hauser aJánlata

Hogy ne csak az étel elkészítése, de előkészítése és ízesítése is egyszerű legyen, 
vásároljon hauser aprítót, digitális konyhai mérleget, új, hauser to -1513 
minisütő készüléke mellé!

További hasznos információkért és tanácsokért látogasson el a www.hauser.eu 
weboldalra.
Honlapunkon a készülék használatával kapcsolatos ötleteket és egyéb érdekessé-
geket talál folyamatosan megújuló tartalommal.
szerviz és vevőszolgálat: 06-1/700-4379
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Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak minősülő alkat-
részeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kommunális hulladékkal együtt, mert 
a települési szilárd hulladék közé kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet!
Az elhasznált elektromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használja 
az erre létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált elektro-
mos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az ilyen módon begyűjtött berendezéseket, szakszerű szétbontás után,  
az erre szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
a környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke 
és felelőssége, segítse Ön is ezt a törekvést!

MegFelelőségi nyilatkozat:

Ez a termék az Európai Közösség EMC 2014/30/EU; LVD 2014/35/
EU; RoHS 2011/65/EU irányelveiben megszabott követelményeket 
teljesíti. Ez az Ön által vásárolt HAUSER termék a használati útmu-
tatóban található műszaki jellemzőknek  megfelel.

elektroMágneses Mezők (eMF)

Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabvá-
nyoknak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üzemel-
tetik, a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.
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Stimaţi cumpărători!

Vă mulţumim pentru încredere, că aţi 
cumpărat un aparat electrocasnic marca 
HAUSER! Aparatul este rezultatul celei 
mai recente dezvoltări tehnice, unul din-
tre aparatele estetice, cu o construcţie 
exigentă şi de bună calitate ale producă-
torului. În cursul proiectării s-a acordat o 
atenţie deosebită fiabilităţii. Condiţia de 
bază a funcţionării fiabile este utilizarea 
corectă, prin urmare vă rugăm ca înaintea 
punerii în funcţiune citiţi cu atenţie instruc-
ţiunile de utilizare şi păstraţi-le, pentru a 
vă putea fi oricând de ajutor.

MAnUAl dE UtilizARE

hauser®

e l e c t r o n i c

Cuptor eleCtriC mini 
to-1513

certificat de calitate
În calitate de importator şi distribuitor (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, 
Baross u. 89.) certificăm că cuptorul electric mini tip HAUSER tO-1513 corespun-
de următoarelor caracteristici tehnice: 
tensiune de alimentare:  230 V ~ 50 Hz
Putere:     1300 W
Clasa de protecţie la atingere:  i
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inStrucţiuni de Siguranţă

avertismente generale 
Vă rugăm ca înainte de utilizarea aparatului să citiţi cu atenţie prospectul.
În interesul dumneavoastră respectaţi întotdeauna instrucţiunile de siguranţă fun-
damentale.
Utilizarea aparatului în mod neconform destinaţiei prezintă pericol de accident.
Aparatul poate fi folosit exclusiv pentru utilizare casnică.
Este interzisă folosirea aparatului în exterior.
după îndepărtarea ambalajului, convingeţi-vă că aparatul nu este deteriorat.
dacă observaţi deteriorări pe aparat, nu-l folosiţi, duceţi-l la atelierul service.
nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor mici, deoarece pot constitui surse de 
pericol.
nu mişcaţi aparatul în timpul utilizării.
dacă oricare aparat electric cade în apă, deconectaţi-l imediat de la reţeaua de 
curent electric, nu-l atingeţi. Înainte de a-l utiliza din nou, aparatul să fie verificat 
de un specialist.
În vederea evitării electrocutării, este interZiSă utilizarea aparatului în imediata 
apropiere a căzii de baie, a chiuvetei, respectiv
• imersarea aparatului în apă sau în alte lichide, 
• utilizarea aparatului cu cablul deteriorat, 
• utilizarea aparatului dacă prezintă deteriorări mecanice.

atenţie! nu utilizaţi aparatul în apropierea căzii de baie, a duşului, a 
chiuvetei, sau a unui vas plin cu apă.

Înainte de utilizare verificaţi dacă tensiunea de la reţea corespunde cu cea spe-
cificată pe plăcuţa aparatului, precum şi dacă priza este prevăzută cu contact de 
protecţie.
Aparatul poate fi utilizat doar sub supraveghere.
Puneţi aparatul într-un loc unde nu-l pot ajunge copii mici.
Folosirea aparatului în apropierea copiilor mici necesită o precauţie deosebită.
Aparatul poate fi utilizat numai de copiii de 8 ani sau peste 8 ani, respectiv de per-
soane handicapate, cu deficienţă senzitivă sau mintală, sau de cei care nu dispun 
de experienţa necesară şi de cunoştinţe necesare utilizării aparatului, numai dacă 
sunt supravegheaţi sau primesc instrucţiuni cu privire la utilizarea în condiţii de 
siguranţă ale aparatului şi înţeleg pericolele legate de utilizarea aparatului.
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Copiii nu au voie să se joace cu aparatul.
Copiii nu au voie să efectueze curăţarea sau întreţinerea aparatului, numai în ca-
zul în care au 8 ani sau mai mult de 8 ani şi sunt supravegheaţi.
Atunci când nu utilizaţi aparatul şi înainte de curăţare, scoateţi ştecărul din priză.
nu lăsaţi aparatul fără supraveghere atât timp cât este conectat la reţeaua electrică.
Atunci când nu utilizaţi aparatul opriţi întotdeauna aparatul şi deconectaţi-l de la 
reţeaua electrică.
Cablul scurt împiedică accidentele personale ca de exemplu împiedicarea în ca-
blu, respectiv căderea peste cablu. Cablu prelungitor pentru legarea aparatului la 
reţea, poate fi procurat în oricare magazin de specialitate.

informaţii importante cu privire la cablul prelungitor:
• cablul trebuie să se încadreze în clasa electrică corespunzătoare sau să aibă 

marcajul AC230V; 
• să aibă trei fire cu legare la pământ;
• trebuie amplasat în aşa mod, încât să nu treacă peste covoare sau peste su-

prafaţa mesei, de unde copiii pot să-l tragă asupra lor sau din greşeală să se 
împiedice în el şi să cadă.

Vă rugăm să aveţi în vedere că prin legarea la cablul prelungitor, aparatul poate 
să se conecteze automat şi poate intra în funcţiune.
Este interzisă conectarea aparatului prin intermediul unui întrerupător exterior cu 
temporizator sau utilizarea prin intermediul unui sistem de telecomandă. 
Utilizaţi la aparat numai accesoriile asigurate de fabricant.
dacă din greşeală aţi scăpat aparatul, solicitaţi să fie verificat în atelierul service 
de un specialist.
nu agăţaţi cablul electric deasupra plitei sau a suprafeţei de lucru. Aparatul să 
nu se atingă de suprafeţe fierbinţi, respectiv nu-l aşezaţi în preajma cuptorului pe 
gaz, a cuptorului electric sau a plitei.
Cablul de alimentare să nu se atingă de suprafeţe fierbinţi.
nu lăsaţi aparatul în apropierea suprafeţelor fierbinţi (ca de exemplu a plitelor).
nu expuneţi aparatul la soare şi nu-l puneţi în apropierea surselor de căldură.
nu puneţi aparatul pe marginea mesei sau a suprafeţei de lucru, deoarece astfel 
poate fi ajuns şi dat jos uşor de copiii mici.
Aveţi în vedere şi faptul că în cazul în care cablul atârnă pe lângă marginea mesei 
sau a suprafeţei de lucru, poate cauza accidente. 
Utilizaţi aparatul pe o suprafaţă orizontală, stabilă.
Pentru deconectarea de la reţeaua de curent electric, apăsaţi cu o mână priza de 
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perete, apoi trageţi afară cablul ţinând de ştecher.
Fabricantul, respectiv comerciantul nu-şi asumă nici o responsabilitate pentru da-
unele provocate de utilizarea necorespunzătoare a aparatului, sau pentru daunele 
datorate reparaţiilor efectuate de persoane neautorizate.
Aparatul defect (inclusiv cablul de alimentare deteriorat) poate fi reparat doar de 
specialişti. deteriorările din interiorul aparatului pot provoca electrocutare. 
dacă sesizaţi deficienţe în funcţionarea aparatului, adresaţi-vă atelierului service.
În nici un caz nu încercaţi să reparaţi aparatul acasă. În nici un caz nu demontaţi 
aparatul. Aceasta poate avea urmări neprevăzute.
În nici un caz nu folosiţi alte piese decât cele ale fabricantului, deoarece pot pro-
voca deteriorări.
În nici un caz nu încercaţi să scoateţi aparatul de sub tensiune, ştecherul din pri-
ză, cu mâinile umede.
deteriorarea cablului de alimentare poate provoca electrocutare.
Este interzisă curăţarea aparatului prin imersarea lui în apă.
nu folosiţi la curăţarea aparatului detergenţi puternici, soluţii de curăţare abrazive.
Aveţi grijă ca aparatul să nu intre în contact cu stropi de apă şi nu atingeţi aparatul 
cu mâinile umede.
Ţineţi aparatul şi cablul acestuia la depărtare de copiii sub 8 ani.

avertizări cu privire la cuptorul electric mini 
Pentru a asigura circulaţia aerului, amplasaţi aparatul în aşa fel încât de jur împre-
jur să rămână cel puţin 10 cm spaţiu liber, iar deasupra 30 cm.
În vederea evitării electrocutării, este interZiS:
• încorporarea aparatului într-un loc strâmt,
• aparatul să nu se atingă de perdele, de faţa de masă, de ştergar de bucătărie 

sau de alte materiale textile inflamabile,
• să utilizaţi spray sau orice altă soluţie utilizată pentru curăţarea sobelor,
• utilizarea lui în preajma materialelor inflamabile sau explozibile, 
• să acoperiţi aparatul.
nu introduceţi niciodată în cuptor carton sau alte tipuri de hârtie, material plastic 
sau alte materiale asemănătoare.
nu acoperiţi niciodată tava pentru fărâmituri sau alte părţi ale aparatului cu folie 
de aluminiu, deoarece poate cauza supraîncălzirea cuptorului.

atenţie! Suprafaţă aparatului se înfierbântă în timpul utilizării, pentru evi-
tarea leziunilor prin ardere, nu o atingeţi niciodată în timpul utilizării.
la deschiderea sau închiderea uşii de sticlă folosiţi mânerul.
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Prindeţi tava, vasul, grătarul cu o mănuşă de bucătărie groasă.
Atunci când deschideţi uşa, staţi la o distanţă cam de un braţ, deoarece aerul 
fierbinte sau aburul evacuat poate cauza leziuni prin ardere.

părţile componente ale aparatului

A: Carcasă exterioară
B: Panou de comandă
C: Buton de reglare a temperaturii
d: lampă indicatoare de funcţionare
E: timer
F: Picioarele aparatului 

G: Rama inferioară a uşii
H: Mânerul de deschidere al uşii
i: Rama superioară a uşii
J: Grătar de prăjire
K: Piatră pizza
l: Mâner scoatere grătar
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Înainte de prima utiliZare

1. citiţi instrucţiunile de utilizare
2. înlăturaţi toate matriţele de pe suprafaţa aparatului
3. deschideţi uşa şi înlăturaţi toate hârtiile din interiorul aparatului
4. 4. curăţaţi grătarul cu apă caldă cu detergent, cu un burete neabraziv
 (Atenţie: piatra pentru pizza nu poate fi curăţată cu apă cu detergent, ci numai 

cu apă crată)
5. nu imersaţi în apă cablul, ştecărul sau carcasa aparatului
6. Aşezaţi aparatul pe o suprafaţă uscată, orizontală

la prima utilizare se poate întâmpla să simţiţi un miros de ars minim şi fum. Acesta 
este un fenomen absolut normal şi nepericulos. Se datorează arderii materialelor 
de protecţie utilizate în timpul procesului de fabricaţie, de aceea vă recomandăm 
ca la prima utilizare să nu puneţi mâncare în aparat. Utilizaţi aparatul gol timp de 
15 minute, la cea mai înaltă temperatură.

utiliZarea aparatului

Vă rugăm ca înainte de prima utilizare să vă familiarizaţi cu următoarele funcţii, 
accesorii.

• Butonul timer: pentru setarea timpului, rotiţi butonul spre dreapta, în sensul 
mişcării acelor de ceasornic. În cazul în care timpul setat expiră, aparatul 
semnalează sonor

• lampa indicatoare de funcţionare „On”: lampa aprinsă indică funcţionarea 
aparatului

• Grătar de prăjire
• Piatră pizza: poate fi folosită pentru prăjirea pizzei sau a altor mâncăruri

atenţie!
Aparatul nu percepe temperatura şi culoare mâncării de prăjit, funcţionează şi 
se opreşte exclusiv pe baza timpului setat, de aceea nu lăsaţi fără supraveghere 
cuptorul pornit.
dacă introduceţi o tavă metalică în aparat, aparatul poate fi folosit pentru grill. nu 
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introduceţi în aparat alimente închise ermetic sau în ambalaj de carton. Aveţi grijă 
ca mărimea vasului sau a produselor alimentare să fie atâta încât să nu atingă 
elementul de încălzire superior. lăsaţi destul loc pentru eventuala creştere a vo-
lumului.
Aşezaţi aparatul pe o suprafaţă uscată, orizontală. Aveţi grijă ca materiale textile, 
cablul ca să nu se atingă de suprafaţa aparatului.
Conectaţi aparatul la reţeaua de curent electric.
Aparatul se porneşte prin rotirea butonului timer. 

frigere, ÎncălZire

În acest mod de funcţionare, se recomandă preîncălzirea cuptorului timp de 15 
minute.
• Puneţi mâncarea într-un vas termorezistent
• Aşezaţi vasul pe grătarul de prăjire în cuptorul preîncălzit.
• Setaţi timpul la valoarea dorită.
dacă în timpul prăjirii din produsele alimentare picură prea multă grăsime, văr-
saţi-o din vasul termorezistent sau din vasul de prăjire, pentru a nu se scurge.
dacă mâncarea s-a prăjit înainte de trecerea timpului setat, rotind butonul timer în 
poziţia off, prăjirea se poate termina mai repede.
dacă doriţi să încălziţi sau să prăjiţi mai departe mâncarea, dar aparatul se opreş-
te, vă rugăm să răsuciţi butonul timer în poziţia dorită.
din motive de siguranţă, aparatul nu se încălzeşte peste o anumită temperatură. 
Atunci când aparatul ajunge la temperatura de siguranţă, aparatul se opreşte şi se 
răceşte la temperatura minimă de fabricaţie, apoi dacă timpul setat nu s-a scurs, 
porneşte din nou. Bineînţeles că eficienţa încălzirii respectiv a frigerii depinde de 
temperatura concretă.
Se recomandă verificarea din timp în timp a stadiului frigerii cu un termometru de 
carne.
la frigere nu utilizaţi niciodată material plastic, carton sau materiale asemănă-
toare.
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prăjire

Capacitatea mare a cuptorului permite prăjirea concomitentă a 4-6 felii de pâine. 
dacă prăjiţi numai 1-2 felii de pâine, aşezaţi-le pe mijlocul grătarului.
• setaţi temperatura la 230 grade şi preîncălziţi cuptorul.
• aşezaţi feliile de pâine pe grătar şi împingeţi-l în aparat.
• rotiţi butonul timer în sensul mişcării acelor de ceasornic şi setaţi timpul dorit.
• terminarea timpului de gătire este semnalat cu un semnal sonor şi aparatul 

se opreşte.

atenţie! Aveţi întotdeauna grijă când scoateţi din cuptor tava de prăjire, grătarul 
de prăjire sau orice alt obiect fierbinte. Folosiţi întotdeauna cleşte sau mănuşă 
pentru cuptor atunci când scoateţi un accesoriu fierbinte din cuptor.

curăţarea aparatului

Scoateţi cablul de alimentare din priză şi lăsaţi să se răcească aparatul.
EStE intERziSĂ CURĂŢAREA APARAtUlUi PRin iMERSAREA lUi În APĂ! 
Grătarul detaşabil se poate spăla.
după fiecare utilizare scoateţi grătarul şi curăţaţi-l. Piatra pentru pizza curăţaţi-
o numai cu apă curată. Ştergeţi carcasa exterioară şi uşa de sticlă cu o lavetă 
umedă cu detergent (nu udă). Evitaţi utilizarea la curăţare a obiectelor ascuţite, 
aspre, cu suprafaţă metalică. din cauza zgârieturilor, uşa de sticlă se poate crăpa 
cu uşurinţă în timpul utilizării. Granulele metalice care se desprind de pe obiectele 
de curăţat cu suprafaţă metalică pot cauza scurtcircuit.
după fiecare utilizare ştergeţi imediat interiorul cuptorului de rămăşiţele de mân-
care împroşcate, grăsimile, căci astfel preveniţi ca acestea să se usuce, să se 
ardă pe grătar, pe sticlă şi pe suprafaţa interioară a aparatului.
EStE intERziS SĂ SE AtinGĂ ElEMEntElE dE ÎnCĂlziRE.
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recomandarea firmei HauSer

Ca nu numai gătirea, dar şi pregătirea şi condimentarea mâncării să fi simplă, 
cumpăraţi aparat de mărunţit HauSer, cântar digital de bucătărie, alături de 
noul cuptor electric Hauser to-1513.

Pentru alte informaţii utile şi sfaturi consultaţi portalul nostru www.hauser.eu.
Pe pagina noastră cu conţinut continuu actualizat, puteţi găsi idei cu privire la 
utilizarea aparatului şi alte curiozităţi.
telefonul biroului de relaţii cu publicul şi service: 06 1/700-4379

declaraţie de conformitate:
Acest produs îndeplineşte cerinţele stabilite în directivele Uniunii Europene: EMC 
2014/30/EU; lVd 2014/35/EC; RoHS 2011/65/EU. Produsul HAUSER cumpărat 
de dumneavoastră corespunde caracteristicilor tehnice prezentate în instrucţiu-
nile de utilizare.

câmpuri electromagnetice (emf)
Acest aparat corespunde cerinţelor stabilite de standardele referitore la câmpurile 
electromagnetice (EMF).
În cazul în care utilizaţi aparatul conform instrucţiunilor de utilizare, potrivit cunoş-
tinţelor ştiinţifice actuale, aparatul poate fi folosit cu siguranţă.
 

instalaţia electrică are componente care fac parte din categoria reziduurilor 
periculoase asupra mediului înconjurător. Acestea nu le adunaţi împreună cu 
gunoiul menajer, deoarece ajungând între reziduurile solide ale localităţii, pot 
polua în mod considerabil mediul înconjurător. Colectarea aparatelor electrice 
uzate se face separat, de aceea folosiţi sistemul de  preluare şi colectare 
înfiinţat. după data de 13 august 2005, cu ocazia cumpărării aparatelor noi, 
puteţi preda la locul cumpărării aparatele electrice uzate. instalaţiile astfel 
preluate, după ce au fost demontate de specialişti, sunt prelucrate în mod 
corespunzător de întreprinderi care au contractat această activitate.
mediul înconjurător este moştenirea nepoţilor noştri, protejarea lui 
este interesul şi responsabilitatea noastră a tuturora. Sprijiniţi şi 
dumneavoastră această tendinţă!
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VÁŽENÝ ZÁKAZNÍK!

Ďakujeme vám za dôveru, ktorú ste pre-
javili nákupom výrobku značky HAUSER. 
Tento výrobok je výsledkom najnovšieho 
technického vývoja, je jedným z estetic-
kých, náročných a kvalitných výrobkov 
výrobcu. Pri jeho vývoji sa kladol veľký 
dôraz na bezpečnosť výrobku. Základ-
nou podmienkou spoľahlivej funkcie je 
odborné zaobchádzanie, preto prosíme, 
prečítajte si tento návod na používanie a 
uschovajte ho pre neskoršie použitie!

NÁVOD NA POUŽITIE

hauser®

e l e c t r o n i c

Mini rúra
TO-1513

OSVEDČENIE O KVALITE

Ako dovozca a predajca (HAUSER Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross u. 
89.) potvrdzujeme, že mini rúra HAUSER TO-1513 zodpovedá nasledovným tech-
nickým parametrom:

Sieťové napájacie napätie:  230 V ~ 50 Hz
Príkon:     1300 W
Trieda ochrany pred dotykom:  I.
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BEZpEČNOSTNé pOKyNy

Všeobecné upozornenia
Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte návod na používanie!
Dodržiavajte základné bezpečnostné predpisy vo vlastnom záujme!
Používanie prístroja na iné účely, ako je jeho určenie je nebezpečné!
Prístroj je určený iba na používanie v domácnosti!
Používanie výrobku v exteriéri je zakázané!
Po vybalení spotrebiča sa uistite, či spotrebič nie je poškodený! 
Poškodený spotrebič nepoužívajte, urýchlene ho vráťte do predajne!
Baliaci materiál môže byť nebezpečný pre malé deti, ukladajte ho mimo dosah detí.
Počas prevádzky s prístrojom nehýbte!
Ak akýkoľvek elektrický spotrebič spadne do vody, okamžite ho odpojte od elek-
trickej siete, nedotýkajte sa ho!
Pred opätovným používaním ho dajte preskúšať odborníkom!
Varovanie! V záujme ochrany pred úrazom elektrickým prúdom je ZAKÁZANé ho
• ponoriť do vody alebo inej tekutiny,
• používať s poškodeným prívodným káblom a
• používať pri akomkoľvek mechanickom poškodení!

Varovanie! Nepoužívajte spotrebič v blízkosti vane, umývadla alebo inej, 
vodou naplnenej nádoby.

Pred použitím sa presvedčte, či sieťové napätie súhlasí s údajom na štítku spotre-
biča, a či vaša elektrická inštalácia je správne uzemnená!
Prístroj sa môže používať iba pod dozorom!
Prístroj uložte na miesto mimo dosahu malých detí!
Používanie prístroja blízko malých detí vyžaduje zvýšenú opatrnosť!
Tento spotrebič môžu používať osoby starší ako 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skú-
seností alebo znalostí, iba ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny týkajúce sa 
bezpečného používania spotrebiča a porozumeli nebezpečenstvu, ktoré je s tým 
spojené.
Deti sa so spotrebičom nesmú hrať.
Údržbu a čistenie spotrebiča nesmú vykonávať deti do 8 rokov, staršie len pod 
dozorom.
Ak je spotrebič mimo prevádzky a pred jeho čistením ho vždy vypnite a odpojte od 
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elektrickej siete!
Spotrebič nenechávajte bez dozoru, kým je pripojený k elektrickej sieti!
Ak je spotrebič mimo prevádzky a pred jeho čistením ho vždy vypnite a odpojte od 
elektrickej siete!
Krátky napájací kábel zabraňuje osobným úrazom, aké sú napr. zamotanie sa do 
kábla, alebo následný pád. Spotrebič sa dá obozretne pripojiť aj cez predlžovací 
kábel, dostupný v odborných predajniach.

Dôležité informácie o predlžovacom kábli:
• musí mať elektrické zatriedenie, alebo označenie AC230V; 
• musí byť trojvodičový s uzemňovacím vodičom; 
• treba ho umiestniť tak, aby neprechádzal cez koberec alebo cez stôl, aby ho 

deti nemohli ľahko strhnúť, alebo sa potknúť.
Prosíme, berte do úvahy, že pripojením k predlžovaciemu káblu sa spotrebič môže 
zapnúť automaticky.
Spotrebič nikdy nepripojte cez externý časový alebo programový spínač alebo 
diaľkové ovládanie, tieto ho môžu zapnúť automaticky.
K spotrebiču používajte iba výrobcom dodávané príslušenstvo.
V prípade pádu spotrebiča ho nechajte skontrolovať v odbornom servise.
Napájací kábel nezavešujte nad sporák, pracovnú dosku! Dbajte o to, aby sa spot-
rebič ani jeho prívodný kábel nedotýkali horúcim predmetom, a neukladajte ho do 
blízkosti plynového alebo elektrického sporáka alebo rúry!
Dbajte o to, aby sa napájací kábel nedotýkal horúcim predmetom!
Spotrebič neukladajte do blízkosti horúcich zariadení (napr.: varná doska)!
Spotrebič nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu a neukladajte do blízkosti 
tepelných spotrebičov!
Spotrebič neukladajte na kraj pracovnej dosky alebo stola, aby nebol v dosahu 
malých detí. Dbajte o to, že visiaci kábel zo stola alebo pultu je nebezpečný!
Spotrebič používajte len na vodorovnom, stabilnom povrchu!
Pri odpojení od elektrickej siete jednou rukou opriťe o zásuvku na stene a uchope-
ním zástrčky druhou rukou vytiahnite kábel!
Výrobca ani predajca nezodpovedá za škody vzniktuté neodborným používaním 
spotrebiča alebo opravou neoprávnenou osobou!
Poškodený spotrebič (vrátane napájacieho kábla) môže opravovať len odborník! 
Vnútorná porucha spotrebiča môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom!
Ak spozorujete poruchu spotrebiča, obráťte sa na odborný servis!
Spotrebič nikdy neopravujte doma! Spotrebič nikdy nerozmontujte! Môže mať ne-
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predvídateľné následky!
Nepoužívajte neoriginálne príslušenstvo, môže spôsobiť úraz!
Mokrou rukou nikdy neodpojujte spotrebič od elektrickej siete, zástrčku nevyťahuj-
te zo zásuvky!
Porucha napájacieho kábla môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom!
Je zakázané spotrebič čistiť opnorením do vody!
Na čistenie spotrebiča nikdy nepoužívajte silné alebo abrazívne čistiace prostriedky!
Dbajte o to, aby na spotrebič nestriekala voda, nedotýkajte sa ho mokrou rukou!
Spotrebič a jeho napájací kábel udržiavajte mimo dosahu detí pod 8 rokov!

Varovania, súvisiace s mini rúrou:
Spotrebič umiestnite tak, aby na každej bočnej strane zostalo min. 10 cm nad spot-
rebičom 30 cm voľné miesto pre zabezpečenie dostatočného odvetrania!
Pre zabránenie nebezpečenstva požiaru je ZAKÁZANé:
• spotrebič zabudovať do úzkeho priestoru,
• priamy dotyk záclon, obrusa, kuchynskej utierky alebo inej horľavej textílie so 

spotrebičom,
• používanie sprejových alebo iných čistiacich prostriedkov pre sporáky,
• používanie spotrebiča v blízkosti horľavých a výbušných materiálov,
• spotrebič zakryť!
Nikdy nevkladajte do rúry kartón alebo iný druh papiera, plast alebo podobný ma-
teriál!
Nikdy nezakrývajte rošt na omrvinky alebo iné časti spotrebiča alobalom, môže 
spôsobiť prehrievanie spotrebiča!

Varovanie! Počas používania spotrebiča sa jeho povrch zohrieva, pre 
zabránenie popálenín sa ho počas prevádzky nedotýkajte!

Pre otváranie a zatváranie sklenených dvier používajte rukoväť dvierka!
Plech na pečenie, riad, rošt uchopte hrubými kuchynskými rukavicami!
Pri otváraní dvierka rúry sa postavte do vzdialenosti ramena, horúci vzduch a para 
môže spôsobiť popáleniny.
Rúru je ZAKÁZANé používať bez tácky!
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ČASTI rúry
 
A: Vonkajší kryt
B: Ovládací panel
C: Regulátor teploty
D: Kontrolka prevádzky
E: Časovač
F: Nožičky rúry

G: Dolný rám dvierka
H: Rukoväť dvierka
I: Horný rám dvierka
J: Mriežka
K: Pizza kameň
L: Nástroj na vyberanie mriežky

prED prVÝm pOuŽITÍm!

1. prečítajte si návod na používanie
2. odstráňte všetky nálepky z rúry 
3. otvorte dvierka a vyberte všetok papier zo vnútrajšku rúry 
4. očistite mriežku teplou saponátovou vodou pomocou jemnej hubky na riad. 

(Varovanie: pizza kameň sa nesmie čistiť so saponátom, použite iba čistú 
vodu!)

5. Neponárajte do vody napájací kábel, zástrčku ani teleso rúry!
6. Rúru umiestnite na suchý a vodorovný podklad 
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Počas prvého použitia rúry môžete cítiť mierny zápach a dym. To je normálny a 
neškodný jav. Je spôsobený vyhorením materiálov, použitých počas výroby, preto 
pri prvom použití rúry nevkladajte do nej potraviny. Toto vypálenie vykonávajte pri 
najvyššej teplote aspoň 15 minút.

pOuŽÍVANIE rúry

Prosíme, pred prvým použitím rúry sa oboznámte s nasledovnými funkciami a prí-
slušenstvom 
• Časovač: otočením gombíka časovača v smere chodu hodinových ručičiek sa 

spustí časovač.  Po uplynutí nastaveného času rúra zazvoní
• Kontrolka Power „ON”: signalizuje zapnutý stav rúry 
• Mriežka:
• Pizza kameň: pre pečenie pizze a podobných jedál 

Varovanie!
Rúra nedetekuje prehrievanie ani farbu pečeného jedla, je ovládaná a vypína sa 
len časovačom, preto pre zabránenie nebezpečia požiaru nenechávejte ju počas 
prevádzky bez dozoru!
Rúra je vhodná aj na grilovanie ak do nej vložíte kovovú tácku! Kvapkajúci tuk 
môže znečistiť vyhrievacie teleso, čo môže spôsobiť požiar! Do rúry nevkladajte 
vzduchotesne uzavreté alebo do kartónu zabalené potraviny! Dbajte o správny roz-
mer nádoby a potraviny, vloženej do rúry, aby sa nedotýkali horného výhrevného 
telesa! Nechajte dostatočný priestor pre prípadné zväčšenie rozmeru!
Rúru umiestnite na suchý a vodorovný podklad! Dbajte o to, aby sa jej nedotýkali 
textílie a napájací kábel! 
Rúru pripojte do zásuvky elektrickej siete!
Spotrebič sa zapína otočením časovača!
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pEČENIE, OhrIEVANIE

Pri tomto režime je vhodné rúru predhriať počas 15 minút!
• Vložte potraviny do ohňovzdorného riadu!
• Riad vložte na mriežku predhriatej rúry!
• Nastavte časovač na požadovanú hodnotu!
Ak by počas pečenia z jedla vytieklo nadmerné množstvo tuku, vylejte ho z ohňo-
vzdorného riadu alebo pekáča, aby tuk nevytiekol!
Ak by sa jedlo dopieklo ešte pred uplynutím nastaveného času, otočením časova-
ča do polohy off môžete pečenie ukončiť!
Ak potrebujete jedlo dlhšie piecť alebo ohrievať, ale rúra sa už vypla, otočte časo-
vač na požadovaný čas.
Z bezpečnostných dôvodov sa rúra neprehrieva nad danú teplotu. Ak rúra dosiah-
ne bezpečnostnú teplotu, automaticky vypne a ochladí sa na továrensky nastave-
nú minimálnu teplotu, následne znovu zapne, ak je ešte v nastavenom časovom 
limite. Ohrievacia a pečiaca schopnosť rúry je v závislosti od konkrétnej teploty.
Doporučuje sa pravidelná kontrola stavu pečenia kuchynským teplomerom pre 
mäso.
Nikdy nepoužívajte plastový, papierový alebo podobný materiál k pečeniu.

OpEKANIE

Veľkokapacitná rúra umožňuje upiecť až 4-6 krajcov hrianok. Ak by ste potrebovali 
iba 1-2 krajce, položte ich na stred mriežky. 
• nastavte teplotu na 230 stupňov a rúru predhrejte. 
• poukladajte krajce chleba na mriežku a zasuňte ju do rúry.
• otočte gombíkom časovača v smere pohybu hodinových ručičiek a nastavte 

požadovaný čas.
• po uplynutí času rúra zazvoní a vypne sa.

upOZOrNENIE: Vždy si dávajte pozor pri vyberaní horúceho pekáča, mriežky 
alebo riadu z rúry! Pri vyberaní horúcich predmetov vždy používajte nástroj na 
vyberanie mriežky alebo kuchynské rukavice!
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ČISTENIE rúry

Napájací kábel rúry odpojte od elektrickej siete a nechajte rúru vychladnúť!
JE ZAKÁZANé rúru ČISTIŤ pONOrENÍm DO VODy! Vyberateľná mriežka sa 
dá umyť!
Po každom použití rúry vyberte mriežku a očistite ju! Pizza kameň čistite výlučne 
čistou vodou. Vonkajší kryt a sklenené dvierka utrite vlhkou (nie mokrou!), saponá-
tovou handrou! Pri čistení  sa vyvarujte použitiu ostrých, drsných a kovových pred-
metov! Poškrabané sklenené dvierka sa môžu prasknúť počas prevádzky rúry. 
Kovové častice odlupujúce z kovových predmetov môžu spôsobiť elektrický skrat!
Po každom použití rúry utrite mastnoty usadené na vnútrajšku rúry, čím môžete 
predchádzať ich prischnutiu, pripečeniu na mriežku, sklenené dvierka a vnútorný 
povrch rúry!
JE ZAKÁZANé SA DOTÝKAŤ VÝhrEVNÝCh TELIES!

pONuKA hAuSEru

Aby nie len príprava pokrmu bola jednoduchá, pre jeho predprípravu zakúpte k 
mini rúre TO-1513 aj hauser drvičku a kuchynskú váhu!

Pre ďalšie užitočné informácie a rady navštívte našu webovú stránku  
www.hauser.eu. Na našej webovej stránke nájdete priebežne aktualizované uži-
točné informácie, nápady a iné zaujímavosti o tomto výrobku.
Servis a zákaznícka linka: +36-1/700-4379

ZÁruČNé pODmIENKy

Záruka je poskytovaná na bezchybnú funkčnosť po dobu 24 mesiacov od dátumu 
zakúpenia výrobku spotrebiteľom, v prípade prenájmu výrobku alebo splátkového 
predaja začína záručná doba dňom začiatku prenájmu alebo dňom splátkového 
nákupu.
Záruka sa vzťahuje na závady spôsobené chybou výroby alebo chybou materiálu.
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Záruka sa nevzťahuje na poškodenia zapríčinené používaním výrobku v rozpore 
s návodom na obsluhu, nesprávnym používaním, mechanickým poškodením (vrá-
tane poškodenia v priebehu prepravy), pripojením výrobku na iné než predpísané 
sieťové napätie, živelnou pohromou, zásahom blesku, zásahom do vnútorného 
zapojenia výrobku užívateľom, taktiež v prípade úprav alebo opráv vykonaných 
osobami, ktoré na takýto úkon nemajú oprávnenie od výrobcu alebo dovozcu prí-
stroja a po uplynutí dvojročnej záručnej doby.
Výrobok je určený na používanie v domácnosti. Nie je určený na profesionálne 
použitie. Pri používaní iným spôsobom záruka nemôže byť uplatnená.
Bezplatný záručný servis je poskytovaný iba v prípade predloženia dokladu o 
kúpe. V prípade neoprávnenej reklamácie (používanie prístroja v rozpore s ná-
vodom, nesprávna manipulácia s prístrojom a pod.) bude odosielateľovi účtovaný 
manipulačný poplatok vo výške 10€ na pokrytie nákladov spojených s prijatím do 
servisu, vybalením, otestovaním, vydaním a doručením reklamovaného výrobku 
späť odosielateľovi.
Pri výbere výrobku je potrebné zvážiť, aké funkcie od výrobku požadujete. Ak Vám 
nebude výrobok v budúcnosti vyhovovať, táto skutočnosť nie je dôvodom na re-
klamáciu.
Záručná reklamácia sa uplatňujte v mieste nákupu prístroja!

VyhLÁSENIE O ZhODE:

Tento výrobok splňuje požiadavky ustanovené v smerniciach Eu-
rópskeho spoločenstva EMC 2014/30/EU; LVD 2014/35/EU; RoHS 
2011/65/EU. Tento, vami zakúpený výrobok HAUSER spĺňa technic-
ké charakteristiky uvedené v návode na používanie.

ELEKTrOmAGNETICKé pOLE (EmF)
Tento výrobok vyhovuje technickým normám, týkajúcim sa elektromagnetických 
polí (EMF).
Ak sa prístroj používa podľa návodu na používanie, podľa súčasnej úrovni vedy je 
prístroj bezpečný.
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ZÁruČNÁ rEKLAmÁCIA SA upLATňuJTE V mIESTE  
NÁKupu prÍSTrOJA!

Informácie pre užívateľov o likvidácii použitého elektrického za-
riadenia
Tento symbol na produktoch a/alebo na priložených dokumen-
toch alebo obaloch znamená, že použité elektrické a elektronic-
ké zariadenia sa nesmú miešať s komunálnym odpadom. Pre 
správne zaobchádzanie, obnovu a recykláciu odovzdajte tieto 
produkty na určené zberné miesta, kde budú prijaté bez poplat-
ku, alebo odovzdajte v miestnom maloobchode v prípade, ak 

si objednáte podobný nový výrobok. Správna likvidácia týchto produktov pomôže 
ušetriť hodnotné zdroje a zabrániť možným negatívnym vplyvom na ľudské zdravie 
a prostredie, ktoré môžu inak vzniknúť z nesprávneho zaobchádzania s odpadom. 
Pre bližšie informácie o vašom najbližšom zbernom mieste kontaktujte prosím 
vaše miestne úrady. V prípade nesprávneho odvozu odpadu môžu byť uplatnené 
pokuty v súlade so štátnou legislatívou.

Informácie o likvidácii v krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol platí iba v Európskej únii. Ak si prajete zlikvidovať tento produkt mimo 
Európskej únie, pre bližšie informácie kontaktujte vaše miestne úrady alebo pre-
dajcu a informujte sa o správnej metóde likvidácie.


